2. Concepte de bază

2.1  Alfabet, separatori

Alfabetul A este o mulţime finită formată din ns simboluri a1, a2, …. ans. 
Alfabetul unei limbi este format din litere. Există mai multe familii de alfabete pe zone geografice: roman, grec, arab, chirilic, asiatic, precum şi alfabete ale vechilor civilizaţii.

De exemplu, scrierea cuneiformă, specifică vechii civilizaţii egiptene, este bazată pe un alfabet. La origine, fiecare semn reprezenta un obiect. Mai târziu, semnului i s-a asociat un sunet care corespunde obiectului.
Pentru scrierea numerelor se consideră un alfabet în care simbolurile sunt cifre. Alfabetul cifrelor arabe este format din următoarele simboluri:
ACA = {0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9}

Cifrele romane sunt formate din simbolurile:
ACR = {I, V, X, L, C, D, M}

Semnificaţia simbolurilor asociate cu cifrele romane este dată în tabelul de mai jos:
Tabelul nr. 2.1 Asocierea cifră romană - valoare

	Simbol cifră romană
	Valoare 

	I
	1

	V
	5

	X
	10

	L
	50

	C
	100

	D
	500

	M
	1000


În ikebana, componentă veche a culturii japoneze, alfabetul este format din plante. Modul în care sunt alese plantele, vasul în care se realizează amplasarea lor, precum şi poziţionarea în vas reprezintă un mesaj adresat privitorului. 
În jocurile tradiţionale karate, se consideră poziţii, mişcări fundamentale ca fiind simboluri ale unui alfabet. Acestea servesc la transmiterea mesajului privind echilibrul şi armonia practicantului.
În pictură, culorile reprezintă un alfabet, mesajul transmis de opera de artă fiind o combinaţie de culori. 
În muzică, cele opt note reprezintă simbolurile alfabetului de bază. Prin adăugarea de simboluri între notele muzicale conduce la obţinerea de varietăţi care au o interpretarea distinctă.

Pentru nevăzători, comunicarea se realizează prin intermediul alfabetului Braille. Acesta constă în reprezentarea literelor pe suport fizic prin ştanţarea acestuia cu un număr de puncte aşezate pe poziţii.
Pentru surdo-muţi, alfabetul este format din gesturi ale mâinilor care sunt asociate cuvintelor. Astfel, comunicarea este una nonverbală.

Alfabetul conţine simboluri care îndeplinesc condiţiile:

· sunt uşor de reprodus;

· sunt diferite unele de celelalte;

· au simetrii.

Sunetele reprezintă un alt alfabet. Sunetul reprezintă partea care se aude dintr-un semnal transmis. El se produce ca urmare a oscilaţiilor produse în aer şi este perceput în limitele unui interval de frecvenţe.
Sunetele sunt puse în corespondenţă cu simbolurile alfabetelor. Producerea sunetului depinde de poziţia formaţiunilor din cavitatea bucală. 
Literele din familiile de alfabete sunt diferite ca mod de reprezentare. Totuşi, se stabilesc asocieri între litere prin intermediul sunetelor asociate. Astfel, în cazul alfabetelor latin, chirilic şi grec există următoarele asocieri:
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Figura 2.1 Asocieri între litere din alfabetele latin, chirilic şi grec
Alfabetul Morse reprezintă o asociere între litere şi semnale sonore şi luminoase. Fiecare literă, cifră şi simboluri cu rol de separator din alfabetul utilizat la scrierea cuvintelor are asociată o combinaţie de două simboluri: „.” şi „-”.

De exemplu, pentru a scrie cuvântul Morse, sunt utilizate combinaţiile din tabelul de mai jos:

Tabelul nr. 2.2 Asocieri între litere şi coduri Morse

	Literă
	Cod Morse

	m
	--

	o
	---

	r
	.-.

	s
	…

	e
	.


Separatorul este un simbol ce nu aparţine alfabetului A, care are rolul de a delimita cuvintele ce alcătuiesc o secvenţă de cuvinte. Dacă se definesc separatorii s1, s2, …., sr, oricare dintre ei se utilizează pentru a delimita cuvintele dintr-o înşiruire de cuvinte. Dacă un separator este utilizat consecutiv, se obţine o secvenţă de separatori.  

Se consideră mulţimea separatorilor:

simbolul +

simbolul -

simbolul .

simbolul *

se constituie mulţimea de simboluri S = { +, -, ., * }.

Generalizând şi folosind obiecte, un simbol este asociat unei cărămizi. Un şir de cărămizi formează un cuvânt. Dacă se adaugă mortar între şirurile de cărămizi, atunci se obţine un zid ceea ce este echivalent cu un text.
Dacă se asociază un simbol cu un scaun, atunci un şir de scaune reprezintă un cuvânt. Între şirurile de scaune există culoare, care joacă rol de separatori între cuvinte. Mulţimea rândurilor de scaune dintr-o sală reprezintă, prin intermediul asocierilor efectuate, un text.
În funcţie de natura şi poziţia obiectelor care se aşează pe o masă, se transmite un mesaj către privitor. Prin actualizarea modului de aranjare a mesei are loc modificarea mesajului şi, implicit, a formei concrete a acestuia, respectiv textul.

2.2  Cuvinte, vocabular
Cuvântul este o succesiune formată din simboluri dispuse unul după celălalt. Un cuvânt cj este caracterizat prin lungimea cuvântului, L(cj) exprimată ca număr de caractere ce intră în alcătuirea cuvântului. 

Din alfabet se selectează simboluri şi se definesc reguli de producere a cuvintelor. De asemenea, pornind de la cuvintele existente se formează alte cuvinte prin adăugarea de prefixe şi sufixe. 
Producerea cuvintelor trebuie să aibă în vedere cele două categorii de litere asociate sunetelor: consoane şi vocale. Un număr foarte mare de consoane consecutive conduce la o exprimare greoaie a cuvântului.
De exemplu, un număr se produce conform schemei:
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Figura 2.2 Producerea unui număr
De exemplu, formarea numărului Nr = 937 presupune concatenări succesive de cifre din alfabetul arab ACA = {0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9}:
	Nr = 9

	Nr = Nr || 3

	Nr = Nr || 7


unde „||” este operatorul de concatenare.
Cuvintele sunt scrise conform regulilor:

· propoziţiile şi frazele încep cu litere mari;

· numele proprii se scriu cu litere mari;

· acronimele sunt caractere mari;

· aplicarea scrierii maghiare; constă în concatenarea de cuvinte într-unul singur, fiecare cuvânt începând cu literă mare;
· utilizarea de simboluri speciale: „-” , „ ’ ”. 
Pe alfabetul A = { a, b, c, d, e } se construiesc cuvintele: 

aaa

abcd

dcbaae 

e

edab

Dacă într-un cuvânt apar alte simboluri decât cele din alfabetul A se spune că respectivul cuvânt nu este definit pe alfabetul A. Pentru exemplul considerat, construcţiile: 

aaa+aa

bba-c*dea

nu sunt cuvinte pe alfabetul A întrucât conţin simbolurile +, -, * ce nu aparţin acestui alfabet. Asocierea cuvintelor cu elemente din lumea reală este efectuată conform schemei: 
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Figura 2.3 Reprezentarea lumii reale

În primele faze ale existenţei sale, fiinţa umană acumulează informaţii din mediu prin intermediul simţurilor. Mai târziu, pe măsura dezvoltării, fiinţa umană începe prin a comunica şi însemna asocierile. Astfel, primul cuvânt rostit al omului este „mama” deoarece acesta conţine elemente simplu de reprezentat prin voce.
Vocabularul VA este o mulţime formată din cuvinte diferite. Lungimea vocabularului VA, notată Lgv(VA) indică numărul de cuvinte care intră în alcătuirea vocabularului.

Pentru alfabetul 

A = { x, y, z, w, v }

se construiesc cuvintele:

xyz 

yyw 

wwv 

xxxxxxxx 

yyyy 

vvvvv 

xyzvw 

Aceste cuvinte sunt diferite între ele şi formează vocabularul VA = { xyz, yyw, wwv, xxxxxxxx, yyyy, vvvvv, xyzvw }.

Vocabularul VA are lungimea Lgv(VA) = 7 cuvinte. 

Lungimile cuvintelor din vocabular sunt:

L(xyz) = 3 simboluri;

L(yyw) = 3 simboluri;

L(wwv) = 3 simboluri;

L(xxxxxxxx) = 8 simboluri;

L(yyyy) = 4 simboluri;

L(vvvvv) = 5 simboluri;

L(xyzvw) = 5 simboluri.

Prin intermediul sunetelor sunt asociate cifrele cu reprezentarea lor ca şir de litere. Astfel, în cazul cifrelor arabe, există următoarele asocieri cu cuvinte din limba română:
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Figura 2.4 Asocieri între cifrele arabe şi vocabularul cifrelor

Translatarea are la bază sunetul. Dacă există un număr mic de simboluri pentru reprezentarea cifrelor, se procedează la combinaţii. Astfel, corespondenţa dintre cifrele arabe şi cele romane este:

Tabelul nr. 2.3 Asocierea cifre arabe – cifre romane

	Cifre arabe
	Cifre romane

	0
	-

	1
	I

	2
	II

	3
	III


	4
	IV

	5
	V

	6
	VI

	7
	VII

	8
	VII

	9
	IX


În cazul cifrelor romane se observă că sunt combinaţii ale simbolurilor din alfabet.

Vocabularul textului este constituit din mulţimea cuvintelor diferite care apar într-un text. 

Vocabularul textului, VT, este inclus în vocabularul VA. Uneori, VT este identic cu VA. 

De exemplu, pentru:

alfabetul A = { x, y, z, w, v },

vocabularul VA = { xyz, yyw, wwv, xxxxxxxx, yyyy, vvvvv, xyzvw }

se construieşte textul:

T = < xyz+xyz+xyz+xxxxxxxx+xxxxxxxx+xxxxxxxx+vvvvv+vvvvv >

Vocabularul textului T, VT, este alcătuit din cuvintele:

xyz 

xxxxxxxx

vvvvv

Lungimea vocabularul VT este 3 cuvinte. 

Vocabularul VT este inclus în vocabularul VA. 

Reguli de construire a vocabularului:

· pronunţie nativă – succesiuni de sunete asociate cu obiecte, fiinţe, procese, fenomene din lumea reală;

· prin preluare de subşiruri din cuvintele vocabularului;

· prin preluare din alte limbi (neologisme): sponsor, software, hot-dog etc;

Frecvenţa de apariţie a cuvântului cj, notată fj arată numărul de apariţii ale cuvântului cj în textul T.

Frecvenţa de apariţie a simbolului ai în textul T arată numărul de apariţii al acestui simbol şi se notează cu gi. 

Pentru alfabetul:

A = { a, b, c }

se defineşte vocabularul:

VA = { aaa, bbb, cccc, aaaa, bbcc, abc }

pe care se construieşte textul:

T = < aaa+aaa+aaa+bbcc+bbcc+cccc+bbb >

Pentru acest text se măsoară: 

· lungimea textului ca număr de cuvinte Lgt(T) = 7 cuvinte;
· lungimea textului ca număr de caractere Lgts(T) = 30 caractere;
· frecvenţele de apariţie a cuvintelor în text, date în tabelul 2.4;
· frecvenţele de apariţie ale caracterelor în text, date în tabelul 2.5.

Tabelul nr. 2.4  Frecvenţele fi de apariţie a cuvintelor în text

	Cuvântul
	fi

	aaa
	3

	bbcc
	2

	cccc
	1

	bbb
	1

	TOTAL
	7


Tabelul nr. 2.5 Frecvenţele gi de apariţie a caracterelor în text

	Caracterul
	gi

	a
	9

	b
	7

	c
	8

	+
	6

	TOTAL
	30


Subvocabularul este o parte a vocabularului construit astfel încât intersecţia oricărei perechi de subvocabulare are ca rezultat mulţimea vidă. Subvocabularele sunt mulţimi disjuncte. 

2.3  Tezaure

În lumea reală se identifică o serie de domenii. Un domeniu este fie o arie geografică, un set de activităţi omogene, o colecţie de obiecte, o colectivitate formată din persoane care au elemente comune, fie un sistem funcţional.

Pentru a descrie un domeniu sunt necesare cuvinte care se asociază cu:

· enumerarea componentelor, subsistemelor, elementelor care intră în alcătuirea domeniului;

· descrierea acţiunilor care se  derulează în interiorul domeniului;

· precizarea   intrărilor, ieşirilor şi transformărilor sistemului;

· concentrarea într-un singur termen a descrierii părţilor procesului şi a participanţilor la supraveghere sau direct la desfăşurarea de operaţii;

· prezentarea caracteristicilor fizice, măsurabile, prin definiţie de culori, aspect, formă, poziţie, conţinut, structura.

Totalitatea cuvintelor cu ajutorul cărora se descrie complet, corect, sugestiv un domeniu se numeşte tezaur.

De exemplu, în lumea compozitorilor există un limbaj de specialitate, tehnic prin care se definesc structuri muzicale, fraze muzicale, ritmuri, armonii.

În domeniul econometriei există, de asemenea, un limbaj în care se descriu:

· variabilele modelului;

· tipurile de modele;

· metode de estimare coeficienţi;

· teste pentru verificarea de ipoteze;

· autocovarianţa, autoregresie.

În domeniul geometriei există o terminologie ce vizează: 

· suprafeţe,volume;

· corpuri, figuri;

· linii concurente;

· planuri;

· teoreme, leme;

· formule.

În domeniile tehnice există o terminologie riguros prezentată. Fiecare termen are asociate operaţii într-o succesiune clară sau componente pentru care există schiţe, corelaţii, reguli de realizare şi principii de funcţionare.

În programarea orientată obiect în limbajul C++ există o terminologie în care regăsim:

· moştenire, încapsularea, polimorfismul;

· funcţii  virtuale, metode;

· supraîncărcare operatori;

· clase de bază,clasă derivată;

· caracter privat, caracter public.

În domeniul statisticii exista termenii:

· medie, abatere medie, dispersie, coeficient de variaţie, medie modală;

· indici, indicatori;

· eşantion, sondaj;

· analiza de regresie, de concordanţă, analiza factorială;

· analize dispersională;

· erori în date, colectivităţi.

Pentru stabilirea tezaurului domeniului se consultă numeroşi specialişti şi lucrări din respectivul domeniu. Este esenţială delimitarea strictă a domeniului pentru a fi evitate interferenţele.

În primul rând se stabilesc domeniile şi după aceea se construiesc tezaurele. Un tezaur este o construcţie a cărui conţinut se îmbunătăţeşte cu trecerea timpului.

În domeniul cosmonauticii au fost incluse în tezaur:

· racheta;

· satelit artificial;

· cosmonaut;

· aselenizare;

· aterizare;

· amerizare;

· naveta spaţială;

· staţie orbitală;

· joncţiune;

· imponderabilitate;

· orbită.

În domeniul de management al calităţii software, tezaurul include următorii termeni:
Tabelul nr. 2.6 Tezaur de cunoştinţe în domeniul managementului calităţii software
	Termen
	Definiţie

	Sisteme de programe liniare
	construcţii formate din componente care se lansează în execuţie unele după altele

	Quality Assurance
	compartiment de asigurare a calităţii

	Calitatea fabricaţiei
	gradul de conformitate a produsului cu documentaţia tehnică

	Calitatea proiectului
	exprimă măsura în care proiectul produsului asigură satisfacerea cerinţelor beneficiarilor

	Calitatea livrată
	se referă la nivelul real al calităţii produsului sau serviciului, în momentul achiziţionării de către beneficiar

	Asigurarea calităţii
	reprezintă un ansamblu de mijloace, prestabilite şi sistematizate, întreprinse de firmă, astfel încât să exprime certitudinea realizării cerinţelor de calitate specificate

	Funcţionalitatea
	set de atribute bazate pe existenţa setului de funcţii şi pe proprietăţile lor specificate

	Fiabilitatea
	măsura încrederii pe care o avem în concepţia şi în capacitatea programului de a funcţiona corect în toate condiţiile avute în vedere de la început

	Utilizabilitatea
	set de atribute bazate pe efortul necesar pentru a utiliza produsul software şi pe evaluarea individuală a utilizării produsului, de către un grup stabilit sau implicat de utilizatori

	Eficienţa
	corelaţie optimă între consumul de resurse al produsului şi complexitatea problemei de rezolvat

	Mentenabilitatea
	de atribute bazate pe efortul necesar pentru a face modificările specificate în produsul software respectiv

	Portabilitatea
	de atribute bazate pe facilitatea pe care trebuie să o ofere produsele software în direcţia transferării dintr-un mediu în altul

	Interoperabilitatea
	capacitatea produsului software de cuplare cu alte produse

	Securitatea
	caracteristica de calitate a sistemelor de operare care reglementează drepturile de acces ale utilizatorilor în reţea, drepturile de acces la aplicaţii şi date, precum şi administrarea sigură şi uşoară a acestora, de la consolă sau de la distanţă

	Uşurinţa de utilizare
	caracteristica de calitate a sistemelor de operare în reţele care permite exploatarea şi administrarea din punct de vedere hardware  şi software în mod facil, sigur şi rapid, a unei reţele de calculatoare

	Scalabilitatea
	caracteristica de calitate a sistemelor de operare în reţea care se referă la capacitatea acestora de a rula pe mai multe configuraţii hardware, de a oferi suport pentru o gamă cât mai largă de tipuri de aplicaţii

	Fiabilitatea
	caracteristica de calitate a sistemelor de operare în reţea care vizează capacitatea acestor aplicaţii de a gestiona, partaja şi administra fără erori resursele unei reţele de sisteme de calcul

	Sincronizarea
	caracteristica de calitate a programelor de acces la distanţă care constă în capacitatea de a transfera, actualiza şi revizui automat date între sisteme de calcul

	Programabilitatea
	caracteristica de calitate a programelor de acces la distanţă, care conferă posibilitatea utilizatorilor de a automatiza task-uri şi proceduri de login, construirea de macrouri sau utilizarea comenzilor de programare

	Verificarea software
	procesul ce constă în stabilirea dacă, la sfârşitul fiecărui proces, stadiu sau etapă de dezvoltare software, obiectivele propuse la început s-au atins, şi în ce măsură

	Validarea software
	procesul ce constă în stabilirea dacă produsul software rezultat după un stadiu (etapă, proces) de dezvoltare îndeplineşte obiectivele specificate în cerinţe


Pe măsură ce au fost înregistrate progrese au fost creaţi termeni pentru a măsură stadii, acţiuni, echipamente.

Tezaurul are un conţinut dinamic. Între cuvintele tezaurului sunt incluse şi nume proprii corespunzând personalităţilor care au realizări speciale în domeniul respectiv.

În domeniul literar, pe lângă cuvintele: balada, poem, proză, basm, sonet, glosă, catren, epigramă, roman, cronică, rondel, iamb, rimă, ritm apar numele scriitorilor şi se adaugă numele noilor poeţi romancieri care au contribuţii importante în ultimul timp.

Tezaurul tehnic e alcătuit în aşa fel încât:

· să includă totalitatea cuvintelor specifice domeniului;

· să facă diferenţierea clară prin conţinut de alte domenii definite;

· să dea reprezentativitate prin conţinut ;

· să conducă la extragerea de cuvinte cheie încât să nu rămână neînţelese în  subcolectivităţi omogene elemente din domenii; de exemplu, prin luarea în considerare de versuri şi prin enumerarea speciilor literare, să nu rămână un set de versuri care să nu aparţină nici unei înşiruiri de termeni specifici, dacă sunt indicate speciile literare în versuri şi nu este indicată epopeea, evident la întâlnirea operei homeriene Iliada şi Odiseea nu se includ în subcolectivităţi omogene ceea ce înseamnă că tezaurul este incomplet definit;

· să conţină cuvinte cu grad de ortogonalitate suficient de mare pentru a crea mulţimi disjuncte în cadrul elementelor din realitatea pe care o reprezintă;

· să includă o diversitate de topologii de cuvinte,  substantive, adjective, adverbe, verbe locuţiuni pentru a conduce la analize complete a entităţilor text.

Evaluatorii din domenii pentru care se construiesc programe de finanţare, construiesc tezaure în care sunt incluse cuvinte din limbile originale ale inventatorilor sau producătorilor. Sunt mai ales astfel de exemple în domeniul informaticii unde concepte precum pattern, site, web, internet, design, token sunt numai câteva cuvinte: software, hardware care s-au încetăţenit în vorbirea curenta.

Construirea tezaurelor de cuvinte pentru domenii importante este încă la început  – este necesar ca în condiţiile în care există aplicaţii internet, să se structureze aplicaţii care prin intermediul grupurilor de lucru  formate din specialişti, să includă cuvintele specifice şi bineînţeles explicaţiile şi exemplificări prin texte, prin reprezentări grafice sau sonore.

În cazul în care domeniile Di şi Dj sunt disjuncte, există tezaurele:

Tz(Di) ∩  Tz(Dj)= Ø
În cazul în care se dezvolta texte interdisciplinare în care domeniile Di şi Dj sunt considerate <<de graniţă>>, tezaurul asociat:

Tz(Di U Dj)=Tz(Dj) U Tz(Di).

Specializările înguste includ subdomenii organizate pe structuri arborescente de cuprindere.
Domeniul Di este format din subdomeniile  SDi1, SDi2, …, SDi,ndmi.
Subdomeniul SDij este format din subsubdomeniul SDij1, SDij2, …, SDij,ndmij
Acestei structuri i se asociază arborescenţa din figura 2.5.
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Figura 2.5 Structură de domenii descompusă până la nivel de subdomenii
Această structură corespunde situaţiei în care subdomeniile sunt disjuncte. Tezaurele de cuvinte asociate domeniilor au asociate scheme de asociere  a cuvintelor.

Astfel, în tezaurul Tz(Di) cuvântul Cij se asociază cu cuvintele Ci,k1, Ci,k2, …, Ci,kL. Descrierea procesului PR înseamnă prezentarea de etape et1, et2, …, etnt, de activităţi act1, act2, …, actna.

Etapele şi activităţile au nume. Procesului PR i se asociază lista de etape şi lista de activităţi.

În procesele de evaluare a proiectelor, la analiza procesului PR, rezultă că:

· procesul e complet şi corect definit dacă lista etapelor este completă iar dispunerea acestora respectă poziţiile din lista specificată în tezaur;

· procesul este incomplet definit dacă din lista de etape lipsesc unele componente, celelalte sunt definite corect şi au aceeaşi poziţie faţă de lista iniţială;

· procesul este incorect definit întrucât elementele din lista au alte poziţii faţă de elementele listei iniţiale; există elemente în lista aparţinând altor procese.

Definiţiile în tezaur sunt însoţite de reprezentări concrete, care sunt de fapt  modele sau construcţii etalon. În procesul de evaluare, se efectuează comparaţii ale  entităţii text  oferită spre analiză cu etalonul şi se concluzionează dacă entitatea text aparţine subsubansamblului, subdomeniului sau domeniului. 

De exemplu, un poem numit sonet este analizat în primul rând pentru a vedea dacă sunt respectate restricţiile de versificaţie ale sonetului. Dacă sunt respectate, înseamnă că versurile aparţin subsubdomeniului numit sonet. În caz contrar, se analizează subdomeniul din care entitatea text face parte. În final se vede dacă această construcţie este din domeniul literaturii.
2.4  Texte

Textul T este o succesiune de cuvinte din vocabularul VA separate prin simboluri speciale numite şi separatori. Lungimea textului Lgt(T) exprimă numărul de cuvinte din care este format textul. Lungimea textului Lgts(T) exprimă numărul de simboluri care intră în alcătuirea textului T.

Pentru alfabetul: 
A = { x, y, z, w, v }

vocabularul:

VA = { xyz, yyw, wwv, xxxxxxxx, yyyy, vvvvv, xyzvw }

separatorii:

S = { +, -, ., * }

se defineşte textul:

T = < xxxxxxxx+++yyyy++ xyz+xyzvw*****wwv…xxxxxxxx----yyw*vvvvv >

format din cuvintele din vocabularul VA.  

Lungimea textului T ca număr de cuvinte, Lgt(T) = 8 cuvinte.

Lungimea textului T ca număr de caractere în care sunt incluse simbolurile alfabetului şi simbolurile separatorilor, Lgts(T) = 56 caractere.

Entităţile bazate pe texte sunt construcţii formate din şiruri de cuvinte caracterizate prin poziţii ale cuvintelor în text, prin grupare de cuvinte pentru a defini un context, prin punerea în corespondenţă a cuvintelor cu elemente, acţiuni şi fenomene din lumea reală, cu atribute de ordin calitativ care grupează aspecte concrete din lumea reală în colectivităţi omogene în raport cu criterii stabilite.

Construirea de entităţi bazate pe texte trebuie să ia în considerare următoarele elemente:
· delimitarea clară a domeniului abordat; de exemplu, într-o entitate text construită în medicină, aspectele abordate trebuie să vizeze doar acest domeniu; de asemenea, există posibilitatea de a dezvolta entităţi text cu un grad de specializare foarte mare în cadrul aceluiaşi domeniu; de exemplu, o entitate text din domeniul medical care abordează strict chirurgia cardiovasculară conţine elemente ca definiţii, descrieri, grafice, analize, tehnici şi metode de investigare şi intervenţii chirurgicale, dar şi elemente conexe care ţin de alte specializări din medicină şi nu numai (de exemplu, cadrul juridic al transplantului de organe);
· definirea cuvintelor cheie ale domeniului; pentru o entitate text dezvoltată într-un domeniu trebuie să se identifice acele cuvinte care o descriu în mod sintetic; o parte din aceste cuvinte cheie se regăsesc în mod obligatoriu în titlul asociat entităţii pentru o mai uşoară identificare şi clasificare într-un domeniu de specialitate; de exemplu, cuvintele cheie chirurgie şi cardiovascular permit o delimitare clară a domeniului abordat în mintea celui care citeşte titlul Tratat de chirurgie cardiovasculară;
· utilizarea vocabularului, care include şi vocabularul cuvintelor cheie; construirea unei entităţi text presupune utilizarea elementelor de reprezentare a informaţiei sub formă de text; astfel, în cadrul vocabularului utilizat la dezvoltarea unei entităţi text sunt incluse cuvintele cheie, cuvintele de specialitate ale domeniului descris, precum şi cuvinte uzuale cu o mare frecvenţă de folosire şi care au rolul de a lega cuvintele cheie şi cuvintele de specialitate în cadrul construcţiei;
· cunoaşterea conceptelor, tehnicilor, metodelor, metodologiilor, tehnologiilor specifice domeniului; este o cerinţă critică în procesul de elaborare şi construirea a unei entităţi text; necunoaşterea acestor elemente va conduce la obţinerea unei entităţi text cu un nivel calitativ foarte redus şi nesemnificativă în raport cu domeniul abordat; de exemplu, într-un tratat din domeniul medical, dacă aspectele nu se argumentează pe baza realizărilor existente atunci există posibilitatea ca entitatea obţinută să fie în afara domeniului sau realizările să fie pur teoretice datorită faptului că nu se cunosc riscurile presupuse de acestea;
· documentarea cu privire la elementele de detaliu şi a celor conexe altor domenii de activitate; entităţile bazate pe texte nu trebuie privite ca nişte sisteme închise; ele au relaţii cu alte entităţi din cadrul aceluiaşi domeniu sau din alte domenii; pentru a face afirmaţii pertinente cu privire la aspecte de detaliu sau corelaţii cu alte elemente din acelaşi domeniu sau domenii diferite, este necesar a se cunoaşte elemente din direcţia spre care se doreşte extinderea studiului;
· respectarea regulilor de sintaxă pentru fiecare limbă în parte; reprezentarea informaţiei ca text presupune atât utilizarea construcţiilor de natură sintactică, precum şi aşezarea acestora într-o ordine, adăugarea/eliminarea de prefixe/sufixe, stabilirea echilibrului între lungimea unei fraze şi gradul de concentrare a ideilor expuse; aceste particularităţi sunt aparte pentru fiecare limbă datorită zonei geografice în care s-a format şi dezvoltat, influenţelor resimţite din alte limbi etc; astfel, în funcţie de natura cuvintelor din vocabular aşezarea acestora se face numai la începutul unei propoziţii, la sfârşitul ei, înainte sau după anumite cuvinte ce joacă un rol în cadrul frazelor; de exemplu, predicatul aşezat întotdeauna după subiect;
· respectarea regulilor privind structurarea entităţii, abordarea gradată a problematicii, utilizarea de formate standard de reprezentare a informaţiei de tip text etc; de exemplu, construirea unei entităţi text sub forma unei cărţi presupune aşezarea informaţiei într-o formă şi ordine; în acest sens, se identifică prezenţa mai multor secţiuni care cuprind:
· informaţii sintetice privind entitatea text – ia forma secţiunii Coperta în care sunt incluse detalii privind realizatorii, titlu, locul şi anul apariţiei, producătorul entităţii text;
· index de prezentare şi regăsire rapidă a informaţiei – se concretizează în secţiunea denumită Cuprins unde se face o listă de titluri a structurilor de conţinut asociate cu un număr de pagină;
· prezentarea sintetică a conţinutului – se face în secţiunea de Introducere unde se prezintă obiectivul urmărit de autori, motivele pentru care a fost realizată entitatea text şi o foarte scurtă descriere a conţinutului pe fiecare secţiune;

· conţinutul cărţii – este împărţit în mai multe secţiuni, fiecare având un titlu; detalierea conţinutului se face gradat, din aproape în aproape pentru a-l familiariza pe cititor cu domeniul abordat; reprezintă cartea propriu-zisă;
· rezultatele obţinute – se prezintă în secţiunea Concluzii şi privesc contribuţiile şi realizările obţinute de autori în domeniu prin intermediul ideilor expuse în lucrare;
· referinţe bibliografice – iau forma secţiunii Bibliografie, arătând sursele de documentare utilizate în construirea cărţii şi unde cititorul are posibilitatea de a se documenta cu privire la alte aspecte a căror detaliere nu a făcut obiectul cărţii.
· asigurarea echilibrului între componentele entităţii atât ca volum al informaţiei reprezentate, cât şi din punctul de vedere al corelaţiilor dintre aspectele prezentate în cadrul componentelor şi intre componente; între componentele entităţii text nu trebuie să existe o disproporţie foarte mare în ceea ce priveşte dimensiunea şi nivelul de detaliere; dacă într-o lucrare există secţiuni având o anvergură foarte mare în raport cu altele, atunci se va încadra entitatea text respectivă pe un nivel de detaliere mai mare.
Matricea de precedenţe. MP, are un număr de linii şi coloane egal cu numărul de cuvinte ce intră în alcătuirea vocabularului VA. Elementul de pe linia i şi coloana j arată frecvenţa de apariţie a perechilor de cuvinte (ci, cj). De exemplu, pentru textul:

T = < aa+bb+cc+aa+cc+aa+bb+bb+bb+aa+aa+cc+cc >
matricea de precedenţe este dată în tabelul 2.7.

Tabelul nr. 2.7 Matricea de precedenţe a textului T

	                     Cuvânt următor

Cuvânt precedent
	aa
	bb
	cc

	aa
	1
	2
	2

	bb
	1
	2
	1

	cc
	2
	0
	1


Valorile cuprinse în tabelul 2.7 surprind poziţia cuvintelor în raport cu celelalte cuprinse în vocabularul textului considerat. Având în vedere complexitatea textului sub aspectul diversităţii vocabularului utilizat, aplicarea regulilor de sintaxă în procesul de construire este puţin probabil ca două texte să aibă aceeaşi matrice de precedenţe. Însă, trebuie luate în considerare construcţiile lingvistice care utilizează sinonimele şi antonimele, care conduc la obţinere de matrice de precedenţe foarte apropiate sau diferite, dar cu un conţinut semantic identic.
Şablonul este o formalizare a regulilor de construire a textelor. Textul este împărţit în subşiruri de cuvinte, iar şablonul impune ca fiecare subşir să aparţină unui subvocabular. 

Un exemplu de şablon este structura unei cărţi, ce conţine secţiuni standard care se repetă de la o carte la alta. Ceea ce diferă este conţinutul informaţional reprezentat prin entitatea text respectivă. 

Şablonul priveşte şi un mod de formatare a construcţiilor sintactice. De exemplu, tipul, mărimea, culoarea şi poziţia titlului, a conceptului definit, a tabelelor şi graficelor incluse etc.
De asemenea, există posibilitatea ca şablonul unei entităţi text să conţină informaţie statică, nerepetabilă de la o entitate la alta, şi date dinamice, care sunt particulare fiecărei entităţi. În această categorie sunt incluse formularele de toate tipurile prin intermediul cărora sunt culese date despre caracteristici care se constituie în informaţie de natură statică. 
Textul structurat este rezultatul aplicării şablonului sau unei reuniuni de şabloane. 

De exemplu, completarea formularului în vederea obţinerii unui document oficial de genul carte de identitate, paşaport etc., este un exemplu de text structurat. Structura este una fixă şi dată de câmpurile cu informaţie statică ce trebuie completate de către solicitant. 
Reuniunea formularelor de solicitare a documentelor oficiale formează o entitate text ce conţine informaţii cu privire la toţi cei care solicită acest lucru.
De asemenea, există posibilitatea ca şablonul după care se construieşte o entitate text să fie extins cu un altul. De exemplu, colectarea obligaţiilor bugetare pentru persoanele fizice nu se face uniform, ci în funcţie de prezenţa şi natura veniturilor obţinute de fiecare în parte. 
Astfel, în funcţie de informaţia dată pentru un câmp dintr-un formular, o persoană fizică este obligată sau nu să adauge un alt formular la declaraţia de venit. Există posibilitatea de a codifica şabloanelor în vederea unei mai bune gestiuni a acestora. 

Prototipul include cuvinte fixate în text şi cuvinte care se generează şi se intercalează între cuvintele fixate, conducând la o construcţie proprie a textului.

De exemplu, se consideră prototipul:

TP = < abc+++++++aaa+++++cbcb+++++++cbaa+++++++ >

În prototipul TP cuvintele:

abc

aaa

cbcb

cbaa

sunt cuvinte fixate sau cuvinte cheie. Secvenţei de separatori + le corespunde poziţiile în care trebuie incluse cuvinte din vocabularul { xxx, XXX, yyy, YYY, www, WWW }.

Cuvintele cheie impun care dintre cuvintele vocabularului se înscriu în locul secvenţei de separatori, constituindu-se perechile:

( abc, xxx )

( abc, www )

( aaa, yyy )

( aaa, YYY )

( cbcb, WWW )

( cbcb, zzz )

( cbcb, ZZZ )

( cbaa, zzz+WWW )

În acest context, persoane care creează un text pe baza prototipului alege cuvintele care îi sunt adecvate din vocabular şi realizează înlocuirea secvenţei de separatori cu acestea. 

De exemplu, pe baza prototipului TP şi a perechilor de cuvinte cheie şi cuvinte din vocabular se obţine textul TTP următor:

TTP = < abc+xxx+aaa+yyy+cbcb+WWW+cbaa+zzz+WWW >

Entităţile bazate pe text sunt structuri de sine stătătoare cu un conţinut informaţional specific unui domeniu de activitate. Se construiesc prin instanţiere de şabloane de entităţi, prin concatenare de texte sau pe baza prototipului. Entităţile text se caracterizează printr-o lungime, ordine a structurilor componente, grad de detaliere, poziţie a construcţiilor lingvistice în cadrul unora aflate pe un nivel de agregare superior.
2.5  Generatoare de cuvinte

Generatorul reprezintă o entitate, un dispozitiv capabil să acţioneze asupra intrărilor în vederea transformării lor. Rezultatul conţine parţial sau total elementele de intrare.
Generarea de cuvinte presupune asigurarea următoarelor intrări:
· mulţimea de simboluri care formează alfabetul limbii;

· mulţimea de separatori utilizată într-o limbă;

· mecanismul de combinare a caracterelor din alfabet şi a separatorilor.
Cea mai mare parte a cuvintelor dintr-o limbă au fost generate în perioada de formare prin asocierea de către om a sunetelor pentru obiecte, fiinţe, fenomene şi alte elemente ale lumii reale care au fost percepute direct.
Mai târziu, omul a simţit nevoia reprezentării prin semne a ceea ce el vedea şi gândea în vederea transmiterii celorlalţi a propriilor idei, gânduri, sentimente, practici etc. Pe măsura perfecţionării sistemului de însemnare, au apărut simboluri ce au fost asociate sunetelor. 
În prezent, există metode şi tehnici de generare a cuvintelor, apelând chiar şi la instrumente automate. Problema care se pune este dacă mai are sens generarea de cuvinte pentru obiecte, fiinţe, fenomene, procese, acţiuni etc. cărora omul are mijloacele necesare pentru a le reprezenta în formă scrisă.
În aceste condiţii, generarea de cuvinte are sens pentru:
· construirea şi îmbogăţirea familiilor de cuvinte; pornind de la forma de bază se urmăreşte obţinerea unui număr cât mai mare de părţi de vorbire pentru o cât mai largă utilizare a cuvântului în construirea de texte;
· asocierea de cuvinte noi pentru produse şi activităţi; scopul este de a construi o imagine care să fie uşor de reţinut de către clienţi şi care să se distingă clar de celelalte competitoare;
· înlocuirea de expresii cu o lungime relativ mare cu un singur cuvânt; scopul este de a reduce spaţiul alocat unei expresii prin înlocuirea sa cu un cuvânt care să înglobeze semnificaţia întregii expresii;
· obţinerea de parole cu un conţinut foarte dificil de intuit de către cei care doresc accesul neautorizat.

Există mai multe modalităţi de a genera noi cuvinte:
· concatenare de cuvinte existente;

· combinaţii aleatoare de simboluri din alfabet;
· extragere de caractere dintr-un cuvânt;

· adăugarea de caractere la un cuvânt existent;

· identificarea de sinonime şi eliminarea cuvintelor de legătură;
· preluarea primelor litere ale cuvintelor dintr-o expresie (acronime).
Prin intermediul generatorului de cuvinte se obţine o listă de cuvinte aleatoare sau pseudoaleatoare. 

Cuvintele pseudoaleatoare sunt construite pornind de la mecanismul de generare a cuvintelor aleatoare la care se aplică o serie de restricţii. Restricţiile privesc:
· lungimea maximă a cuvântului obţinut;

· obligativitatea ca pe una sau mai multe poziţii să se afle un caracter;

· existenţa şirului de caractere la care se adaugă prefixe/sufixe;
· existenţa formatului.
Deosebit de importantă este caracteristica de utilizabilitate a cuvintelor generate, ştiut fiind faptul că nu orice combinaţie de caractere poate fi pronunţată de către om. 
Există mai multe modalităţi prin intermediul cărora se controlează generarea de cuvinte noi:
· customizarea – constă în posibilitatea de a preciza modul în care se doreşte obţinerea cuvântului;
· extrapolarea – presupune obţinerea noului cuvânt aplicând operaţia de extrapolare pe cuvântul de plecare în procesul de generare; extrapolări ale cuvântului Internet: Internot, Internec etc;
· utilizarea de probabilităţi – constă în atribuirea unei probabilităţi de generare caracterului într-un cuvânt; sunt atribuite probabilităţi mari caracterelor cu frecvenţe de apariţie ridicate şi probabilităţi mici celor care nu sunt folosite foarte des;
· restricţii de format – vizează stabilirea unei lungimi pentru cuvântul generat, prezenţa caracterelor pe anumite poziţii din şirul rezultat, precizarea prefixului/sufixului pentru cuvântul generat, începerea/terminarea cuvântului cu o vocală/consoană.
Generatorul este un instrument automat şi inteligent, munca umană fiind înlocuită cu automatizarea. Astfel, se reduce timpul necesar obţinerii noului cuvânt, precum şi costurile asociate acestui proces. De asemenea, instrumentul software asistă şi utilizatorii nespecialişti în lingvistică în demersul lor de a obţine noi cuvinte.
2.6  Clase de cuvinte
Cuvântul reprezintă o construcţie sintactică formată prin combinarea simbolurilor dintr-o limbă, reunite sub noţiunea de alfabet.
Există mai multe criterii de clasificare a cuvintelor, în funcţie de caracteristicile şi rolul acestora în construcţii sintactice agregate. Astfel, având în vedere tipul părţii de vorbire se identifică următoarele clase de cuvinte:

· părţi de vorbire flexibile: verbe, substantive, articole, pronume, numerale, adjective;
· părţi de vorbire neflexibile: adverbe, prepoziţii, conjuncţii, interjecţii.

În funcţie de semnificaţia cuvintelor în raport cu domeniul abordat, deosebim:
· cuvinte cheie – sunt construcţiile pe baza cărora se defineşte şi delimitează un domeniu în mulţimea de activităţi umane; se concretizează prin concepte definite în cadrul domeniului; de exemplu, cuvintele chirurgie, inimă, artere, sânge, plămâni sunt cuvinte cheie pentru domeniul de chirurgie cardiovasculară;
· cuvinte specifice – sunt construcţii cu ajutorul cărora se pun în valoare cuvintele cheie; de exemplu, cuvintele care desemnează instrumentarul medical utilizat într-o sală de intervenţii chirurgicale sunt cuvinte utilizate numai în chirurgie, nefiind utilizate pe scară largă în alte domenii de activitate;
· cuvinte uzuale – sunt construcţii sintactice cu o mare frecvenţă de utilizare în limbajul de zi cu zi; în această categorie intră îndeosebi cuvintele de legătură între construcţiile sintactice, verbe ce desemnează acţiuni uzuale, pronume, numerale, adverbe etc. cu semnificaţii generale, aplicabile în orice domeniu de activitate.
După modul de scriere, cuvintele se împart în următoarele categorii:
· cuvinte care încep cu literă mare – sunt incluse acele cuvinte care respectă regula de sintaxă cu privire la utilizarea semnului de punctuaţie „.”, precum şi cuvintele care desemnează nume de persoane, denumiri de instituţii, obiecte, concepte;
· cuvinte care se scriu cu caractere mici – sunt construcţii sintactice care au o utilizare uzuală şi pentru care nu se urmăreşte atribuirea unei semnificaţii speciale; reprezintă cea mai largă categorie de cuvinte utilizate între-un text;
· cuvinte care se scriu cu caractere mari – sunt acele cuvinte a căror caractere sunt scrise cu litere mari; din această categorie fac parte acronimele, precum şi cuvintele pentru care se doreşte atribuirea unei importanţe mai mari sau cele care trebuie să respecte un format impus de şablon (cazul formularelor); acronimele sunt secvenţe de caractere, fiecare caracter constituind prima literă dintr-un cuvânt; utilitatea folosirii lor este dată de frecvenţa de apariţie mare a cuvintelor din respectiva expresie concomitent cu o lungime relativ mare a acestei expresii;
· cuvinte abreviate – sunt construcţii sintactice care se formează din cuvinte prin preluarea de caractere semnificative în raport cu configuraţia cuvântului, de regulă primele; ca regulă de sintaxă, un cuvânt abreviat este urmat imediat de semnul de punctuaţie „.”, iar cuvântul succesor nu începe cu literă mare.
În funcţie de lungime, cuvintele sunt:
· de lungime mică – în această categorie intră cuvintele de legătură între construcţiile sintactice precum şi cele are desemnează subiectul acţiunii; cuvinte de genul şi, pe, la, din, eu, tu, ei, -o sunt construcţii de lungime redusă utilizate într-un text;
· de lungime medie – sunt cuvinte care desemnează acţiuni, dar şi persoane şi obiecte, luând forma verbelor, respectiv substantivelor, adjectivelor, adverbelor;
· de lungime mare – sunt cuvinte ce desemnează obiecte sau persoane, cuvinte formate sau preluate într-o limbă; un alt mod de a construi acest tip de cuvinte constă în aplicarea operaţiei de concatenare a construcţiilor existente, cu o lungime mică sau medie.
După momentul introducerii în vocabularul unei limbi, cuvintele sunt:
· neologisme – sunt cuvinte care au o vechime relativ mică în raport cu perioada introducerii în vocabular; aceste cuvinte sunt preluate din altă şi există două modalităţi de formare a lor: 
· preluare cu traducere şi adaptare la specificul limbii: gestiune, bază de date etc.
· preluare cu copierea formei şi păstrarea pronunţiei: software, management etc;
· arhaisme – sunt construcţii care au fost introduse în vocabularul unei limbi în momentul formării ei: varză, viezure etc.
În funcţie de aria geografică în care sunt folosite, cuvintele se împart în:
· regionalisme – sunt construcţii care se folosesc doar într-o regiune geografică, rezultat al unei evoluţii istorice separate faţă de celelalte regiuni; exemple: amu, acioa etc
· cuvinte cu utilizare universală – sunt acele cuvinte al căror sens şi formă sunt recunoscute într-o regiune geografică, indiferent de precedentele istorice; aceste cuvinte sunt utilizate în redactarea lucrărilor scrise.
În funcţie de sensul pe care îl au în raport cu un alt cuvânt, se identifică următoarele clase de cuvinte:
· sinonime – în această categorie intră acele cuvinte care au o altă formă de reprezentare, respectiv o altă combinaţie de simboluri din alfabet, dar care au acelaşi înţeles cu un cuvânt în raport cu care se exprimă; de exemplu, cuvântul imaş are ca sinonime: izlaz, păşune, 
· antonime – corespund cuvintelor care au o formă diferită de reprezentare şi care au o semnificaţie opusă cuvântului în raport cu care se exprimă; de exemplu: mare-mic, bun-rău etc.
În funcţie de litera cu care încep, cuvintele formează un număr de clase egal cu numărul literelor din alfabetul unei limbi. Enumerarea pe clase, în ordine alfabetică, însoţite de precizări privind semnificaţia cuvintelor reprezintă un dicţionar. În funcţie de criteriile de clasificare a cuvintelor, există posibilitatea de a construi dicţionare care privesc:

· cuvintele dintr-o limbă;

· cuvintele dintr-un domeniu;

· sinonimele;

· antonimele;

· arhaismele;

· neologismele.
Aceste concepte de bază creează premisele dezvoltării unei game deosebit de ridicate din punct de vedere a complexităţii şi diversităţii de entităţi bazate pe texte. În contextul definirii de simboluri ale alfabetului de culori, de sunete sau a alfabetelor reuniune de litere, culori, sunete, mişcări, textele rezultate sunt produse multimedia.
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